


Fichier de référence modèle :[footnoteRef:2] #ABSCH-CDI [2:  Les fichiers de référence contiennent des informations pertinentes pour le Protocole (mais non signalées comme faisant partie des obligations d'une Partie en vertu du Protocole). Ces informations peuvent être mises à la disposition de la bibliothèque du Centre d'échange sur l'accès et le partage des avantages par tout utilisateur enregistré (y compris des représentants de gouvernements, de communautés autochtones et locales, d'universités, d'organisations non gouvernementales, d'instituts de recherche, de représentants d'entreprises, etc.). Tous les fichiers de référence sont validés par le Secrétariat avant d'être mis à la disposition du Centre d'échange sur l'accès et le partage des avantages. Les informations transmises par l'entremise de ce modèle seront disponibles au  : http://absch.cbd.int/xxx.] 

Initiative de renforcement des capacités APA (activité/projet/programme)
Les champs obligatoires sont signalés par un astérisque rouge. Un manquement dans ces champs pourra compromettre la publication du fichier sur le Centre d’échange APA. 
(Pour entrer du texte ou cocher une case, veuillez double-cliquer sur la zone ombragée)
INTRODUCTION
L'article 22 du Protocole de Nagoya prévoit que les Parties doivent coopérer au développement et au renforcement des capacités ainsi qu'au renforcement des ressources humaines et des capacités institutionnelles en vue de la mise en œuvre effective du Protocole dans les pays en voie de développement y compris les institutions et organisation mondiales, nationales, régionales et infrarégionales. Dans ce contexte, les Parties devraient faciliter la participation des communautés autochtones et locales et des parties prenantes concernées, y compris les organisations non gouvernementales et le secteur privé. 
Le paragraphe 6 de l'article 22 prévoit que les informations sur le renforcement des capacités et le développement d’initiatives aux échelons régionaux, nationaux et internationaux soient fournies par le Centre d’échange d’information pour l’APA dans le but de promouvoir la synergie et la coordination sur le renforcement des capacités et le développement de l’APA.
Disposer de toute l’information sur les projets de renforcement des capacités et les initiatives disponibles en une seule base de données peut offrir des possibilités de coordination entre les acteurs impliqués dans le renforcement des capacités dans la même zone géographique ou sur des problèmes thématiques similaires et ainsi pouvoir apprendre les uns des autres.  Cela peut également aider à identifier et aborder les lacunes et les chevauchements quant sur l’étendue des initiatives de renforcement des capacités.
	Informations générales

	1. *Est-ce un nouveau fichier ou une modification d’un fichier existant[footnoteRef:3]  [3:  Afin de voir ce numéro de fichier, rendez-vous au  http://absch.cbd.int/ et sélectionnez le fichier qui s’applique dans le profil de votre pays. Ce numéro est listé comme « identifiant de fichier » (exemple :  ABSCH-XX-XX-XXXXXX).] 

	|_|  Nouveau fichier
ou
|_|  Mise à jour d’un fichier déjà publié 
<Numéro du fichier au Centre d’échange>

	2. *Titre : 
	<Entrée de texte>

	3. Numéro de projet ou identifiant :[footnoteRef:4] [4:  Veuillez fournir tout numéro de projet, identifiant ou numéro de référence, le cas échéant. ] 

	<Entrée de texte>

	4. * Adresse du site Web :[footnoteRef:5] [5:  Veuillez indiquer l'URL du site Web (par exemple http://www.cbd.int) et le nom du site Web (par exemple « La Convention sur la diversité biologique»).] 

	< URL et nom du site Web>
└ langue(s) disponible(s) <Language>*

	5. Personne à contacter* :
	[bookmark: Text2]<Adresse courriel enregistrée>
Veuillez saisir l'adresse courriel qui est enregistrée au Centre d'échange, ou, si elle n'est pas enregistrée, joindre un modèle uniforme « Coordonnées »[footnoteRef:6]. [6:  Tous les formats courants d'ABSCH sont disponibles au https://absch.cbd.int/about/offline] 


	6. *Couverture géographique :
	|_|  Mondiale
└  < Regroupement(s) géographique(s) ou politique(s) / économique(s)> et/ou
<Nom du pays>
|_|  Régional ou sous-régional 
└  < Regroupement(s) géographique(s) ou politique(s) / économique(s)> et/ou
     <Nom du pays> 
|_|  National/Fédéral
└  <Nom du pays>
|_|  Infranational
└  <Nom du pays> ou 
Nom de la juridiction sous-nationale : <Entrée de texte>
|_|   Communauté
└  <Nom du pays> ou 
Nom de la communauté : <Entrée de texte>

	7. *Statut:
	|_|  Proposé (pas encore approuvé)[footnoteRef:7] [7:  « Proposé » fait référence aux initiatives pour lesquelles des concepts ont été développés mais pas encore soumis aux donateurs ou sont soumis mais pas encore acceptés/approuvés par les donateurs.] 

|_|  Approuvé[footnoteRef:8] [8:  « Approuvé » fait référence aux initiatives dont les concepts de projet ont été acceptés/approuvés par les donateurs en principe et sont en cours de développement/d'élaboration dans des propositions/documents de projet complets.] 

|_|  En cours d’élaboration 
|_|  Complété

	8. *Délai :
	[bookmark: Text16]Date de début : < AAAA-MM-JJ> *
Date de fin : < AAAA-MM-JJ>
ou
Durée <Entrée de texte>*

	9. Type d'initiative de renforcement des capacités (Veuillez n'en sélectionner qu'une seule)
	|_|  Programme[footnoteRef:9]  [9:  Un programme est un ensemble d'interventions ou de projets interdépendants visant à obtenir des résultats ou des mandats mondiaux, régionaux, nationaux ou sectoriels de plus haut niveau.] 

|_|  Projet[footnoteRef:10] [10:  Un projet est une activité planifiée ou un ensemble d'activités planifiées et interdépendantes conçues pour atteindre certains objectifs spécifiques dans le cadre d'un budget donné, d'une structure organisationnelle et d'une période de temps spécifiée.] 


	10. Cela fait-il partie d'un projet ou d'un programme plus vaste ?*
	|_|  Oui
	└ Veuillez spécifier <Entrée de texte> et/ou <Numéro du fichier au Centre d’échange>
|_| Non 

	11. Agence(s) ou organisation(s) mettant en œuvre et/ou exécutant l'initiative :[footnoteRef:11]* [11:  Dans certains cas, une agence pourrait jouer à la fois les rôles de mise en œuvre et d'exécution. Dans ces cas, veuillez sélectionner les deux cases.] 

	|_| Agence(s) ou organisation(s) d'exécution :[footnoteRef:12] <Numéro du fichier au Centre d’échange> [12:  L'agence d'exécution fait référence à l'organisation ou à l'entité juridique chargée de développer l'initiative et de superviser sa mise en œuvre, son suivi et son évaluation, y compris la mise à disposition des fonds, l'assurance que les normes fiduciaires et l'assurance qualité sont appliquées et la préparation des rapports d'achèvement du projet. L'organisme de mise en œuvre demeure l'entité responsable de l'achèvement de l'initiative et celle qui rend des comptes au donateur.] 

Veuillez saisir le numéro d'enregistrement du centre d'échange contenant des informations sur l'entité ou les entités chargées de superviser et d'administrer le développement et la mise en œuvre de l'initiative. S'il n'est pas enregistré, complétez et joignez un format commun « Organisation ».[footnoteRef:13] [13:  S'il n'est pas enregistré, complétez et joignez un format commun « Organisation ».] 

et/ou
|_|  Organisme(s) ou organisation(s) d'exécution :[footnoteRef:14] <Numéro du fichier au Centre d’échange> [14:  L'agence d'exécution fait référence à l'organisation/institution qui gère directement l'initiative, y compris la planification, la coordination et l'exécution au jour le jour de ses activités, le suivi et l'établissement de rapports sur les progrès réalisés, l'acquisition et la gestion des ressources (personnel, fonds, équipement, etc.) et d'autres fonctions de gestion de projet.] 

Veuillez saisir le numéro d'enregistrement du Centre d'échange contenant des informations sur l'entité ou les entités exécutant directement les activités de l'initiative, gérant ses ressources et rendant compte des progrès accomplis. S'il n'est pas enregistré, complétez et joignez un format commun « Organisation ».[footnoteRef:15] [15:  Tous les formats courants d'ABSCH sont disponibles au https://absch.cbd.int/about/offline] 

et/ou
|_| Partenaire(s) collaborateur(s) :<Numéro du fichier au Centre d’échange>
Veuillez saisir le numéro d'enregistrement du fichier au Centre d'échange contenant des informations sur l'(les) entité(s) contribuant, ou fournissant un soutien direct, à la mise en œuvre de l'initiative. S'il n'est pas enregistré, remplir et joindre un format commun « Organisation » [footnoteRef:16] [16:  Tous les formats courants d'ABSCH sont disponibles au https://absch.cbd.int/about/offline] 


	Renseignements détaillés

	12. *Brève description de l'initiative, y compris ses buts et objectifs (150 mots maximum) :
	<Entrée de texte>


	13. Principaux groupes cibles/bénéficiaires :
	|_|	Organisations de la société civile
|_|	Grand public 
|_|	Représentants du gouvernement 
|_|	Communautés locales et autochtones
|_|	Organisations inter-gouvernementales  
|_|	Médias
|_|	Secteur privé
|_|	Chercheurs/Académiciens
|_|	Étudiants
|_|      Autres (spécifiez): <Entrée de texte>

	14. Catégorie(s) d'activités de renforcement des capacités :*
	|_|  Apprentissage expérientiel [footnoteRef:17] (par exemple, formation en cours d'emploi, voyage sur le terrain/d'étude, échange de personnel, etc.) [17:  L'apprentissage par l'expérience implique l'apprentissage par l'action par l'expérience pratique, l'observation, l'interaction et la réflexion. Cela peut être réalisé grâce à une formation en cours d'emploi (par exemple, des apprentissages/stages, des stages d'observation, du mentorat, etc.), des voyages d'étude et des programmes d'échange de personnel ou de jumelage.] 

|_|  Forums en ligne et réseaux 
|_|  Apprentissages en ligne (modules de « e-learning », webinaires, etc.)
|_|  Fourniture d'outils de renforcement des capacités, de ressources et de produits de connaissances 
|_|  Développement des capacités institutionnelles
|_|  Aide au jumelage
|_|  Aide à la collecte de fonds
|_|  Fourniture d’une assistance juridique/technique
|_|  Recherche/analyse
|_|  Formations[footnoteRef:18] [18:  Il peut s’agir de cours de formation officiels en classe dirigés par un instructeur.] 

|_|  Ateliers[footnoteRef:19] [19:  Il peut s’agir d’ateliers généraux d’échange entre pairs, d’ateliers entre parties prenantes ou d’ateliers d’échange d’expérience, de bonnes pratiques et d’enseignements tirés.] 

|_|  Autre (veuillez spécifier) : <Entrée de texte>

	Information sur les fonds

	15. Type de source de financement () :
	|_|  Bilatéral
|_| Budget gouvernemental
|_|  Multilatéral 
└ |_|  Fonds pour l’environnement mondial
└ |_| Autre source multilatérale (spécifiez) <Entrée de texte>)
|_|  Organisation non gouvernementale/fondation
|_|  Secteur privé
|_|  auto-financée[footnoteRef:20] (veuillez spécifier : <Entrée de texte>) [20:  Cela peut inclure des fonds obtenus grâce au financement participatif, aux frais d’adhésion, etc.] 


	16. Principale(s) source(s) de financement :
	<Numéro du fichier au Centre d’échange>
Veuillez saisir le numéro d’enregistrement du centre d’échange contenant ces informations ou, s’il n’est pas enregistré, joindre un format commun « organisations ».[footnoteRef:21] [21:  Tous les formats communs du Centre d’échange sur l’accès et le partage des avantages sont disponibles sur https://absch.cbd.int/help.] 


	17. Sources de co-financement :
	<Numéro du fichier au Centre d’échange>
Veuillez saisir le numéro d’enregistrement du centre d’échange contenant ces informations ou, s’il n’est pas enregistré, joindre un format commun « organisations ».[footnoteRef:22] [22: Tous les formats communs du Centre d’échange sur l’accès et le partage des avantages sont disponibles sur https://absch.cbd.int/help.] 


	18. Budget total (montant en dollars des É.-U.) :[footnoteRef:23] [23:  Cela peut inclure des contributions non monétaires toutefois exprimées en termes monétaires. ] 

	<Entrée de texte>

	Résultats du renforcement des capacités[footnoteRef:24] [24:  Cette information peut être fournie une fois qu'il existe des résultats (résultats, données ou impacts) ou des pratiques exemplaires et des leçons tirées de l'initiative en cours ou terminée.  ] 


	Résultats :
	Principaux accomplissements : Veuillez fournir un bref résumé des principales réalisations de l'initiative, y compris celles liées à la promotion de l'égalité des sexes dans la réalisation des objectifs de la Convention et de ses Protocoles, le cas échéant. (Maximum de 200 mots)<Entrée de texte>
et
Principaux résultats : Veuillez joindre/télécharger une copie ou fournir un hyperlien vers les éléments pertinents (ex.: outils, matériel) élaborés par l’initiative et/ou ses rapports. 
< URL et nom du site Web>
et/ou <Pièce jointe>
et/ou<Numéro du fichier au Centre d’échange> Veuillez indiquer le numéro d'enregistrement auprès du CEPRB contenant ces informations ou, s'il n'est pas enregistré, joindre un nouveau modèle uniforme « VLR »<Numéro du fichier au Centre d’échange>

	19. Pratiques exemplaires et leçons apprises :
	Pratiques exemplaires et leçons apprises : Veuillez fournir un bref résumé des pratiques exemplaires et des leçons tirées (maximum de 500 mots :)<Entrée de texte>

	Information sur la couverture thématique de l’initiative

	20. * Objectifs d'Aichi pour la biodiversité en lien avec ce thème(s) :
	< Objectifs d'Aichi pour la biodiversité>

	21. Domaines thématiques de la CDB :
	Veuillez sélectionner les options applicables :
< Domaines thématiques de la CDB>
(Voir la liste en annexe de ce format commun)

	22. * Domaines clés et mesures stratégiques pour le renforcement et le développement des capacités :[footnoteRef:25]  [25:  Les domaines clés sont identifiés par le Cadre stratégique pour le renforcement des capacités et le développement pour appuyer la mise en œuvre effective du Protocole de Nagoya (décision NP-1/8).] 

	|_|  Domaine clé 1 : La capacité d’appliquer le présent Protocole et de satisfaire aux obligations qui en résultent.
|_| 1.1 Encourager la ratification ou l'adhésion au Protocole
|_| 1.2 Accroître la sensibilisation sur l’importance des ressources génétiques et des connaissances traditionnelles ainsi que des questions liées à l’APA
|_| 1.3 Inventorier les acteurs pertinents en incluant d’autres instruments internationaux pertinents sur l’APA ainsi que les expertises existantes pour la mise en oeuvre du Protocole.
|_| 1.4 Mobiliser des ressources financières nouvelles et innovantes pour la mise en oeuvre du Protocole.
|_| 1.5 Établir des mécanismes pour la coordination entre les agences nationales
|_| 1.6 Utiliser les meilleurs outils de communication possibles ainsi que des systèmes basés sur le Web pour les activités APA incluant l’ajout d’informations au Centre d’échange APA.
|_| 1.7 Élaborer des mécanismes pour évaluer l’utilisation des ressources génétiques, incluant notamment la désignation de points de contrôle.
|_| 1.8 Élaborer des rapports sur les mesures prises pour mettre le Protocole en œuvre.

	
	|_|  Domaine clé 2 : La capacité d’élaborer, de mettre en oeuvre et de faire respecter des mesures législatives, administratives ou politiques en matière d’accès et de partage des avantages 
|_| 2.1 Développer un cadre de travail national pour les politiques sur l’APA.
|_| 2.2 Faire le point sur les mesures nationales existantes afin d’identifier les lacunes quant aux obligations au Protocole.
|_| 2.3 Mettre en place de nouvelles mesures législatives, administratives ou politiques en matière d'APA visant à mettre en œuvre le Protocole
|_| 2.4 Élaborer une législation modèle régionale
|_| 2.5 Établir des arrangements institutionnels et des systèmes administratifs pour l'APA
|_| 2.6 Élaborer des procédures pour l'octroi ou le refus d'accorder le consentement préalable en connaissance de cause (CPCC)
|_| 2.7 Promouvoir le respect de la législation nationale ou des exigences réglementaires en matière d'APA

	
	|_|  Domaine clé 3 : La capacité de négocier des conditions convenues d’un commun accord 
|_| 3.1 Promouvoir l'équité et la justice dans la négociation des termes convenus d’un commun accord, notamment par la formation pour des compétences juridiques, scientifiques et techniques pertinentes
|_| 3.2 Élaboration de clauses contractuelles sectorielles et intersectorielles modèles
|_| 3.3 Élaboration et mise en œuvre d'accords pilotes sur l’APA
|_| 3.4 Promouvoir une meilleure compréhension des modèles commerciaux quant à l'utilisation des ressources génétiques

	
	|_|  Domaine clé 4 : Besoins relatifs aux capacités et priorités des communautés autochtones et locales ainsi que des parties prenantes, y compris le secteur privé et le milieu de la recherche
|_|  4.1 Participer à des processus légaux, politiques et de prise de décision
|_|  4.2 Élaborer des exigences minimales, le cas, échéant pour les termes convenus d’un commun accord, afin de garantir le partage juste et équitable des avantages découlant de l'utilisation des connaissances traditionnelles 
|_|  4.3 Élaborer des protocoles communautaires relatifs à l’accès aux connaissances traditionnelles associées aux ressources génétiques et au partage juste et équitable des avantages découlant de l’utilisation de ces connaissances
|_|  4.4 Élaborer des clauses contractuelles modèles pour le partage des avantages découlant de l’utilisation des connaissances traditionnelles.
|_|  4.5 Renforcer les capacités des communautés autochtones ou locales, en particulier auprès des femmes de ces communautés, en relation à l’accès aux ressources génétiques et /ou aux connaissances traditionnelles.
|_|  4.6 Négocier des termes convenus d’un commun accord qui soient favorables
|_|  4.7 Augmenter la compréhension des obligations des Parties en vertu du Protocole en ce qui a trait aux connaissances traditionnelles et aux communautés locales et autochtones.

	
	|_|  Domaine clé 5 : La capacité des pays de développer leurs capacités endogènes de recherche afin d’ajouter de la valeur à leurs propres ressources génétiques
|_| 5.1 Élaborer et utiliser des méthodes pour la valorisation des ressources génétiques et des connaissances traditionnelles associées.
|_| 5.2 Faciliter le transfert de technologie et développer des infrastructures pour la recherche et pour développer les capacités techniques afin d’assurer que ce transfert soit durable.
|_| 5.3 Entreprendre des recherches et des études taxonomiques liées à la conservation de la diversité biologique et à l’utilisation durable de ses composantes ainsi que sur la bio-prospection.

	Information supplémentaire

	23. Tout autre renseignement pertinent :
	<Entrée de texte>
et/ou < URL et nom du site Web>
[bookmark: Text18]et/ou <Pièce jointe>

	24. Notes :
	<Entrée de texte>



	Pour les soumissions en ligne seulement : 
Ce formulaire doit être rempli et envoyé par courriel à l’adresse suivante : secretariat@cbd.int 

Ou plutôt par

· Télécopieur au 1 514 288-6588; ou
· Par la poste à l'adresse suivante :
Secrétariat de la Convention sur la diversité biologique
413, rue Saint-Jacques, suite 800
Montréal (Québec) H2Y 1N9
Canada









ANNEXE 
OPTIONS POUR COMPLÉTÉR LE MODÈLE DE DOCUMENT

	LISTE D’OPTIONS – Domaines thématiques de la CBD
(Choisissez autant d’options que nécessaire afin de décrire au mieux l’initiative)

	Biomes :
· Biodiversité agricole
· Terres arides et subhumides.
· Biodiversité des forêts
· Biodiversité des eaux intérieures
· Biodiversité insulaire
· Biodiversité marine et côtière 
· Biodiversité des montagnes
· Biodiversité polaire

	Questions intersectorielles :
· Coopération scientifique et technique
· Accès aux ressources génétiques et partage des avantages
· Biodiversité au service du développement
· Produits chimiques et pollution
· Changements climatiques et biodiversité
· Économie, commerce et mesures d’incitation
· Conservation et restauration des écosystèmes
· Conservation ex-situ
· Égalité des sexes et biodiversité
· Manipulation des biotechnologies
· Santé humaine et biodiversité
· Aires protégées
· Droits de propriété intellectuelle
· Espèces exotiques envahissantes
· Connaissances, innovations et pratiques traditionnelles
· Taxonomie
· Tourisme
· Technologies de restriction de l’utilisation des ressources génétiques
· L’utilisation durable de la diversité biologique
· Transfert de technologie et coopération technique
· Biotechnologie et prévention des risques biotechnologiques
· Espèces menacées
· Échange d'informations
· Coopération Sud-Sud
· XVII/2 Questions nouvelles et émergentes
· Conservation in-situ


	LISTE D’OPTIONS - Objectifs d’Aichi
(Choisissez autant d’options que nécessaire afin de décrire au mieux l’initiative)

	1. Sensibilisation aux valeurs de la biodiversité
2. Sensibilisation aux valeurs de la biodiversité
3. Mesures d’incitation
4. L'utilisation des ressources génétiques
5. Perte des habitats
6. Pratiques de pêche durable
7. Domaines gérés de façon durable
8. Pollution
9. Espèces exotiques envahissantes
10. Écosystèmes vulnérables
11. Aires protégées
12. Prévention des extinctions
13. Biodiversité agricole
14. Services écosystémiques essentiels
15. Résilience des écosystèmes
16. Protocole de Nagoya sur l'APA
17. SPANB
18. Connaissances traditionnelles.
19. Connaissance de la biodiversité
20. Mobilisation de ressources




	LISTE D’OPTIONS - Domaines clés et mesures stratégiques pour le renforcement et le développement des capacités abordés par la ressource
(Choisissez autant d’options que nécessaire afin de décrire au mieux l’initiative)

	|_|  Domaine clé 1 : La capacité d’appliquer le présent Protocole et de satisfaire aux obligations qui en résultent.
|_| 1.1	Permettre la ratification du Protocole ou l’adhésion à celui-ci
|_| 1.2 Accroître la sensibilisation sur l’importance des ressources génétiques et des connaissances traditionnelles ainsi que des questions liées à l’APA
|_| 1.3 Inventorier les acteurs pertinents en incluant d’autres instruments internationaux pertinents sur l’APA ainsi que les expertises existantes pour la mise en oeuvre du Protocole.
|_| 1.4 Mobiliser des ressources financières nouvelles et innovantes pour la mise en oeuvre du Protocole.
|_| 1.5 Établir des mécanismes pour la coordination entre les agences nationales
|_| 1.6 Utiliser les meilleurs outils de communication possibles ainsi que des systèmes basés sur le Web pour les activités APA incluant l’ajout d’informations au Centre d’échange APA.
|_| 1.7 Élaborer des mécanismes pour évaluer l’utilisation des ressources génétiques, incluant notamment la désignation de points de contrôle.
|_| 1.8 Élaborer des rapports sur les mesures prises pour mettre le Protocole en oeuvre.

|_|  Domaine clé 2 : La capacité d’élaborer, de mettre en oeuvre et de faire respecter des mesures législatives, administratives ou politiques en matière d’accès et de partage des avantages 
|_| 2.1 Développer un cadre de travail national pour les politiques sur l’APA.
|_| 2.2 Faire le point sur les mesures nationales existantes afin d’identifier les lacunes quant aux obligations au Protocole.
|_| 2.3 Mettre en place de nouvelles mesures législatives, administratives ou politiques en matière d'APA visant à mettre en œuvre le Protocole
|_| 2.4 Élaborer une législation modèle régionale
|_| 2.5 Établir des arrangements institutionnels et des systèmes administratifs pour l'APA
|_| 2.6 Élaborer des procédures pour l'octroi ou le refus d'accorder le consentement préalable en connaissance de cause (CPCC)
|_| 2.7 Promouvoir le respect de la législation nationale ou des exigences réglementaires en matière d'APA

|_|  Domaine clé 3 : La capacité de négocier des conditions convenues d’un commun accord 
|_| 3.1 Promouvoir l'équité et la justice dans la négociation des termes convenus d’un commun accord, notamment par la formation pour des compétences juridiques, scientifiques et techniques pertinentes
|_| 3.2 Élaboration de clauses contractuelles sectorielles et intersectorielles modèles
|_| 3.3 Élaboration et mise en œuvre d'accords pilotes sur l’APA
|_| 3.4 Promouvoir une meilleure compréhension des modèles commerciaux quant à l'utilisation des ressources génétiques

|_|  Domaine clé 4 : Besoins relatifs aux capacités et priorités des communautés autochtones et locales ainsi que des parties prenantes, y compris le secteur privé et le milieu de la recherche
|_|  4.1 Participer à des processus légaux, politiques et de prise de décision
|_|  4.2 Élaborer des exigences minimales, le cas, échéant pour les termes convenue d’un commun accord, afin de garantir le partage juste et équitable des avantages découlant de l'utilisation des connaissances traditionnelles 
|_|  4.3 Élaborer des protocoles communautaires relatifs à l’accès aux connaissances traditionnelles associées aux ressources génétiques et au partage juste et équitable des avantages découlant de l’utilisation de ces connaissances
|_|  4.4 Élaborer des clauses contractuelles modèles pour le partage des avantages découlant de l’utilisation des connaissances traditionnelles.
|_|  4.5 Renforcer les capacités des communautés autochtones ou locales, en particulier auprès des femmes de ces communautés, en relation à l’accès aux ressources génétiques et /ou aux connaissances traditionnelles.
|_|  4.6 Négocier des termes convenus d’un commun accord qui soient favorables
|_|  4.7 Augmenter la compréhension des obligations des Parties en vertu du Protocole en ce qui a trait aux connaissances traditionnelles et aux communautés locales et autochtones.

|_|  Domaine clé 5 : La capacité des pays de développer leurs capacités endogènes de recherche afin d’ajouter de la valeur à leurs propres ressources génétiques
|_| 5.1 Élaborer et utiliser des méthodes pour la valorisation des ressources génétiques et des connaissances traditionnelles associées.
|_| 5.2 Faciliter le transfert de technologie et développer des infrastructures pour la recherche et pour développer les capacités techniques afin d’assurer que ce transfert soit durable.
|_| 5.3 Entreprendre des recherches et des études taxonomiques liées à la conservation de la diversité biologique et à l’utilisation durable de ses composantes ainsi que sur la bio-prospection.






	LISTE D’OPTIONS – Domaines thématiques de la prévention des risques biotechnologiques
(Choisissez autant d’options que nécessaire afin de décrire au mieux l’initiative)

	|_|	Politique et réglementation sur la prévention des risques biotechnologiques 
|_|	Accord préalable en connaissance de cause
|_|	Respect et application
|_|	Importation / exportation
|_|	Responsabilité et réparation
|_|	Accords multilatéraux
|_|	Cadres administratifs nationaux
|_|	Processus décisionnel national
|_|	Politiques nationales
|_|	Cadres ou lignes directrices nationales/intérieures sur la réglementation
|_|	Principe de précaution (principe 15 de la Déclaration de Rio)
|_|	Transit

|_|	Renforcement des capacités et ressources financières
|_|	Mécanisme de coopération et de coordination
|_|	Ressources et mécanismes financiers
|_|         Développement des capacités institutionnelles
|_|	Conception, suivi et évaluation de projet
|_|	Transfert de technologie
|_| 	Formation

|_|	Mise en commun et gestion de l'information
|_| 	Portail central du Centre d'échange pour la prévention des risques biotechnologiques
|_|	Nœuds nationaux du Centre d'échange pour la prévention des risques biotechnologiques
|_|	Bases de données sur la prévention des risques biotechnologiques
|_|	Sources d'information supplémentaires sur la prévention des risques biotechnologiques

|_|	Utilisation et mouvements transfrontières des OVM
|_| 	Utilisation confinée
|_|	Mesures d'urgence
|_|	Essais sur le terrain
|_| 	Manipulation, transport, emballage et identification
|_|	Mouvement transfrontière illégal
|_|	OVM à introduire dans l'environnement (libération dans l'environnement)
|_|	OVM destinés à des fins pharmaceutiques
|_|	OVM destinés à être utilisés pour l'alimentation humaine ou animale ou à être transformés
|_|	OVM ou caractères spécifiques pouvant avoir des effets indésirables
|_|	OVM ou caractères spécifiques qui ne sont pas susceptibles d’avoir des effets indésirables
|_|	Mouvement transfrontière non intentionnel

|_|	Sensibilisation, éducation et participation du public
|_|	Accès à l'information
|_|	Éducation sur la prévention des risques biotechnologiques
|_|	Communications
|_|	Participation du public
|_|	Sensibilisation du public

|_|	Questions scientifiques et techniques
|_|	Sécurité des aliments destinés aux humains et aux animaux
|_|	Santé humaine
|_|	Détection
|_|	Surveillance environnementale 
|_|	Échantillon
|_|	Évaluation des risques
|_|	Gestion des risques

|_|	Questions socioéconomiques et commerciales
|_|	Bioéthique
|_|	Coexistence
|_|	Droits de propriété intellectuelle
|_|	Évaluations sociales et/ou économiques
|_|	Règles et normes commerciales

|_|	Autre (veuillez préciser) : <Entrée de texte>






